
I. Identificación del embarque / Identification of the shipment:

Nombre vernacular y científico / Vernacular and scientific names: 

Presentación y tipo de Producto / Presentation and type of product :

Número de bultos y peso neto / Number of packages and net weight:

Nombre y número del establecimiento elaborador autorizado por Sernapesca / Name and oficial 

approval  number (s) of establishment (s)registered by Sernapesca:

Lugar de expedición / Place of dispatch:

País y lugar de destino / Country and place of destination:

Medio de transporte / Transport:

Nombre y dirección del exportador / Name and address of exporter:

Nombre del consignatario y dirección en lugar de destino / Name of consignee and destination address: 

II. Destino de los productos / Destination of products:

III. Declaración Sanitaria  / Health Declaration:

El inspector oficial abajo firmante, certifica que los productos de la acuicultura descritos en el punto I 

provienen de centros de cultivo de peces operados por,                                                              que 

están sujetos al Programa de Control de Residuos de Productos Farmacéuticos, Sustancias 

Prohibidas, Sustancias No Autorizadas y Contaminantes del Servicio Nacional de Pesca y 

Acuicultura .   

La cosecha de estos peces de cultivo se permite solamente después de contar con los análisis de 

laboratorios autorizados que indiquen que la concentración de residuos está por debajo de los 

límites aceptados en Chile o los mercados de destino.

The undersigned official inspector hereby certifies that the aquaculture products described in point I come 

from fish farms operated by                                                                ,that are subject to the National 

Fisheries and aquaculture Service control program for pharmaceutical products residues, unauthorized 

substances forbidden substances and contaminants. 

Harvest of farmed fish is allowed only after authorized laboratory analysis indicates that residue 

concentrations are below Chilean acceptable limits or destination markets.  

Página/ page  

Certificate of residues control in farmed fish 

Sello y Fecha /  Nombre y firma del Inspector Oficial /
Stamp and date Name and Signature Official of Inspector 

       de/ of

País de expedición: CHILE Autoridad competente:   SERNAPESCA

Country of Dispatch Competent Authority:   Servicio Nacional de Pesca y Acuicultura 

CERTIFICADO DE CONTROL DE FARMACOS EN PECES DE CULTIVO 
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